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Installatieschema (NL), Installation Diagram (EN), Einbauschema (DE), 
Schéma d'installation (FR), Esquema de instalación (ES), Instalační 

chéma (CZ), Inštalačná schéma (SK), Installationsschema (SE), 
Installasjonsskjema (NO), Uppsetningarskjema (IS), Asennuskaavio (FI).

LED Tastdimmer
0.3-200 Watt

Installationsanleitung LED-Tastdimmer
0,3–200 Watt (Deutsch)

Manuel d'installation Variateur tactile LED
0,3–200 Watt (Français) 

Installatiehandleiding LED Tastdimmer
0.3-200 Watt (Nederlands)

Installation Manual LED Touch Dimmer
0.3–200 Watt (English)
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WWW.IONINDUSTRIES.COM EAN-code
Productcode
Voltage
Min/Max belasting
Afmetingen frameplaat
Inbouwmaat
Flikkering
Kortsluitingsbeveiliging
Overbelastingbeveiliging
Thermische bescherming

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm
Nee
Ja, automatisch
Ja, automatisch
Ja, automatisch

Gevaar voor elektrische schokken, schakel de groep in de 
groepenkast uit die de dimmer van stroom voorziet bij de 
montage van de dimmer. 

Deze handleiding is onderdeel van het product en moet door de 
eindklant worden bewaard. Lees de handleiding volledig door en houd 
de aangegeven stappen aan bij het installeren van de dimmer. Om 
oververhitting en mogelijke schade aan de dimmer of andere 
apparatuur te voorkomen, wordt afgeraden de dimmer op een 
wandcontactdoos aan te sluiten. Wanneer de dimmer toch op een 
wandcontactdoos aangesloten wordt kan deze enkel gebruikt worden 
met LED lampen of elektronische laagspanningsarmaturen wanneer u 
het maximaal toegestane wattage van de dimmer niet overschrijdt.  

Wanneer u meer licht wilt genereren dient u de bovenzijde (in het 
midden) in te drukken. Ook hier kunt u meer licht genereren middels 
losse klikken op dezelfde plek.

Stap 1
Schakel de groep die uw huidige dimmer of schakelaar voorziet 
van stroom uit in uw meterkast. 

Stap 2 
Installeer de dimmer volgens het schema (zie figuur). 

Sluit uw schakeldraad aan op de aansluiting met het 
stroomteken (   ).

Sluit u uw stroomdraad aan op L2 (bruine draad). 

Sluit een pulsdrukschakelaar aan op L1- en de S-draad. 

Om de dimmer te gebruiken in een wisselschakeling, sluit u de 
dimmer aan zoals in het figuur. U kunt meerdere schakelaars 
parallel gebruiken. 

Op de ext-aansluiting kunt u bijv. een ventilator aansluiten 
welke automatisch mee inschakelt als u de dimmer aanzet. Dit 
apparaat mag maximaal 600W zijn.

Stap 3 
Het afstellen van uw dimmer naar uw gewenste instellingen. 

Stap 4 
Het gebruiken van uw dimmer (en eventuele Neventoestellen). De LED 
Tastdimmer kan enkel gebruikt worden met één van de Tastknoppen 
van ION INDUSTRIES. 

Om de dimmer in te schakelen drukt u eenmaal in het midden aan de 
linker- of rechterzijde. De dimmer bevat een geheugen waardoor de 
meest recente dimstand onthouden wordt na het uitschakelen. 
Om het licht te dimmen kunt u de onderzijde (in het midden) ingedrukt 
houden. Dimmen is ook mogelijk middels losse klikken op dezelfde 
plek.
 

Om ernstig letsel, brandschade of materiele schade te 
voorkomen dient de dimmer altijd door een erkend
E-Installateur geïnstalleerd te worden. 

Veiligheidsinstructies 
Dit product voldoet aan de Europese veiligheidsvoorschriften 
IEC60669-2-1 en EMC-normen EN55015, EN61547,
N61000-3-2, EN61000-3-3.

Warning, danger of electric shocks. Switch off the power in the 
fusebox that supplies the dimmer with power when installing 
the dimmer.

This manual is a part of the product and should be retained by the 
user. Please read the manual thoroughly and follow the provided steps 
when installing the dimmer. To avoid overheating and potential 
damage to the dimmer or other equipment, it is not recommended to 
connect the dimmer to a wall socket. If you choose to connect the 
dimmer to a wall socket, it can only be used with LED lamps or 
electronic low-voltage fixtures as long as the maximum allowed 
wattage of the dimmer is not exceeded.

To prevent serious injury, fire damage, or material
damage, the dimmer must always be installed by
a certified electrician.

Safety Instructions
This product complies with the European safety regulations 
IEC60669-2-1 and EMC standards EN55015, EN61547,
EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Diese Anleitung ist Bestandteil dieses Produkts und sollte vom 
Kunden bewahrt werden. Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung 
vollständig durch und befolgen Sie die angegebenen Schritte bei der 
Installation des Dimmermoduls genau. Um Überhitzung und mögliche 
Schäden am Dimmermodul oder anderen Geräten zu vermeiden, wird 
davon abgeraten, den Dimmer an eine Steckdose anzuschließen. 
Schließen Sie den Dimmer dennoch an eine Wandsteckdose an, kann 
er nur mit LED-Lampen oder elektronischen Niederspannungsarmatu-
ren verwendet werden wobei die maximal zulässige Wattleistung des 
Dimmers nicht überschritten werden darf.

Um schwere Verletzungen, Brandschäden oder Sachschäden 
zu vermeiden, sollte der Dimmer stets von einem anerkannten 
Elektriker installiert werden.

Sicherheitshinweise 
Dieses Produkt entspricht den europäischen Sicherheitsvorschrif-
ten IEC60669-2-1 sowie den EMC-Normen EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2 und EN61000-3-3. 

Ce guide fait partie du produit et doit être conservé par le client final. 
Veuillez lire attentivement le guide dans son intégralité et suivre les 
étapes indiquées lors de l'installation du gradateur. Pour éviter toute 
surchauffe et tout dommage potentiel au gradateur ou à d'autres 
équipements, il est déconseillé de le brancher sur une prise murale. Si 
le gradateur est tout de même branché sur une prise murale, il ne peut 
être utilisé qu'avec des lampes LED ou des luminaires électroniques 
basse tension, à condition de ne pas dépasser la puissance maximale 
autorisée par le gradateur.

Pour éviter tout risque de blessure grave, d'incendie ou de 
dommage matériel, l'installation du variateur doit toujours être 
effectuée par un installateur électrique agréé.

Consignes de sécurité
Ce produit est conforme aux normes de sécurité européennes 
IEC60669-2-1 et aux normes EMC EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Bedoeld gebruik
• Schakelen en dimmen van verlichting 
• Montage in apparaatdoos conform DIN 49073 
• In combinatie met compatibel afdekmateriaal

Intended use
• Switching and dimming lighting
• Installation in device box according to DIN 49073
• In combination with compatible cover material

Vorgesehene Verwendung
• Schalten und Dimmen von Beleuchtung 
• Montage in eine Gerätedose gemäß DIN 49073 
• In Verbindung mit kompatiblem Abdeckmaterial

Min helderheid instellen
1. Schakel de dimmer in. 
2. Schakel de dimmer naar de minimale belasting.
3. Draai de Min-instelknop naar de gewenste minimale 

belasting.
4. De dimmer is nu ingesteld naar de gewenste minimale 

belasting.

Maximale helderheid instellen
1. Schakel de dimmer in.
2. Schakel de dimmer naar de maximale belasting.
3. Draai de MAX-instelknop naar de gewenste maximale 

belasting.
4. De dimmer is nu ingesteld naar de gewenste maximale 

belasting.

Setting the minimum brightness
1. Turn on the dimmer.
2. Set the dimmer to the minimum load.
3. Rotate the MIN adjustment screw to the desired 

minimum load.
4. The dimmer is now set to the desired minimum load.

Step 1
Switch off the circuit in your fuse box that supplies power to your 
current dimmer or switch.

Step 2
Install the dimmer according to the wiring diagram (see figure).

Connect your switched wire to the terminal with the power symbol (   ).

Connect your live wire to L2 (brown wire).

Connect a push button switch to L1 and the S wire.

To use the dimmer in a two-way circuit, connect it as shown in the 
diagram. You can use multiple switches in parallel.

On the “ext” connection, you can, for example, connect a fan that 
automatically switches on when you turn on the dimmer. This device 
may have a maximum power of 600W.

Step 3
Adjust the dimmer to your desired settings.

Step 4
Using your dimmer (and any additional Neven devices). The LED Touch 
Dimmer can only be used with one of the Touch Buttons from ION 
INDUSTRIES.

To switch on the dimmer, press once in the middle on either the left or 
right side. The dimmer has a memory function that remembers the last 
dimming level after switching off. To dim the light, press and hold the 
lower middle section. Dimming is also possible with short presses in 
the same spot.

To increase the brightness, press the upper middle section. You can 
also increase the brightness with short presses in the same spot.

Setting the maximum brightness
1. Turn on the dimmer.
2. Set the dimmer to the maximum load.
3. Rotate the MAX adjustment screw to the desired 

maximum load.
4. The dimmer is now set to the desired maximum load.

EAN-code
Productcode
Voltage
Min/Max load
Dimensions
Installation size
Flicker 
Short-circuit protection
Overload protection
Thermal protection

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm
No
Yes, automatic
Yes, automatic
Yes, automatic

Zum Erhöhen der Helligkeit drücken Sie den oberen mittleren Bereich. 
Auch hier ist eine Helligkeitserhöhung durch kurzes Drücken an 
derselben Stelle mögl

Schritt 1
Schalten Sie in Ihrem Sicherungskasten die Gruppe aus, die Ihren 
aktuellen Dimmer oder Schalter mit Strom versorgt.

Schritt 2
Installieren Sie den Dimmer gemäß dem Schaltplan (siehe Abbildung).

Schließen Sie Ihre geschaltete Leitung an den Anschluss mit dem 
Stromsymbol (    ) an.

Schließen Sie Ihre stromführende Leitung an L2 (braunes Kabel) an.

Schließen Sie einen Tastschalter an L1 und den S-Draht an.

Um den Dimmer in einer Wechselschaltung zu verwenden, schließen 
Sie ihn wie in der Abbildung gezeigt an. Sie können mehrere Schalter 
parallel verwenden.

An den Ext-Anschluss können Sie z. B. einen Ventilator anschließen, 
der sich automatisch einschaltet, wenn Sie den Dimmer einschalten. 
Dieses Gerät darf maximal 600 W haben.

Schritt 3
Stellen Sie den Dimmer auf Ihre gewünschten Einstellungen ein.

Schritt 4
Verwendung Ihres Dimmers (und eventueller Nebengeräte).
Der LED-Tastdimmer kann nur mit einer der Tastknöpfe von ION 
INDUSTRIES verwendet werden.

Zum Einschalten des Dimmers drücken Sie einmal in der Mitte auf der 
linken oder rechten Seite. Der Dimmer verfügt über eine Speicherfunkti-
on, die die zuletzt eingestellte Helligkeit nach dem Ausschalten 
speichert.

Zum Dimmen halten Sie den unteren mittleren Bereich gedrückt. 
Dimmen ist auch durch kurzes Drücken an derselben Stelle möglich.

Einstellung der minimalen Helligkeit
1. Schalten Sie den Dimmer ein.
2. Schalten Sie den Dimmer auf die minimale Helligkeit.
3. Drehen Sie den MIN-Einstellknopf auf die gewünschte 

minimale Helligkeit.
4. Der Dimmer ist jetzt auf die gewünschte minimale 

Helligkeit eingestellt.

Einstellung der maximalen Helligkeit
1. Schalten Sie den Dimmer ein.
2. Schalten Sie den Dimmer auf die maximale Helligkeit.
3. Drehen Sie den MAX-Einstellknopf auf die gewünschte 

maximale Helligkeit.

EAN-code
Modell
Spannung
Min/Max Belastung
Abmessungen
Einbaumaß
Flimmern
Kurzschlussschutz
Überbelastungsschutz
Thermischer Schutz

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm
Nein
Ja, automatisch
Ja, automatisch
Ja, automatisch

4. Der Dimmer ist jetzt auf die gewünschte maximale 
Helligkeit eingestellt.

Boost-Einstellung
Der "Popcorn-Effekt" tritt auf, wenn die Lampen beim 
Einschalten des Dimmers zunächst hell leuchten und dann 
erst auf die gewünschte Helligkeit gedimmt werden. Die 
BOOST-Funktion behebt dieses Problem.

1. Schalten Sie den Dimmer ein.
2. Stellen Sie den BOOST über dem Boost-Einstellknopf ein.
3. Überprüfen Sie die gewünschte Einstellung, indem Sie 

den Dimmer ein- und ausschalten.
4. Die BOOST-Funktion ist korrekt eingestellt, wenn der 

"Popcorn-Effekt" behoben ist.

Attention, danger d'électrocution. Coupez l'alimentation dans la 
boîte à fusibles qui alimente le gradateur lors de 
l'installation du gradateur. 

Utilisation prévue
• Allumage et gradation de l'éclairage
• Montage dans une boîte d'appareillage selon la norme DIN 49073
• En combinaison avec un matériau de recouvrement compatible

au même endroit.

Pour augmenter la luminosité, appuyez sur la partie supérieure 
centrale. Là encore, vous pouvez augmenter la lumière par de courtes 
pressions au même endroit.

Étape 1
Coupez le circuit dans votre tableau électrique qui alimente votre 
variateur ou interrupteur actuel.

Étape 2
Installez le variateur selon le schéma (voir figure).

Connectez votre fil de commande à la borne avec le symbole de 
courant (    ).

Connectez votre fil de phase à L2 (fil marron).

Branchez un bouton-poussoir entre L1 et le fil S.

Pour utiliser le variateur dans un circuit va-et-vient, raccordez-le 
comme indiqué sur le schéma. Vous pouvez utiliser plusieurs 
interrupteurs en parallèle.

Sur la borne « ext », vous pouvez, par exemple, raccorder un ventilateur 
qui s’allume automatiquement lorsque vous activez le variateur. Cet 
appareil peut avoir une puissance maximale de 600 W.

Étape 3
Réglez le variateur selon vos préférences.

Étape 4
Utilisation de votre variateur (et d’éventuels appareils associés).
Le variateur tactile LED ne peut être utilisé qu’avec l’un des boutons 
tactiles d’ION INDUSTRIES.

Pour allumer le variateur, appuyez une fois au centre du côté gauche 
ou droit. Le variateur dispose d’une mémoire qui retient le dernier 
niveau de luminosité après extinction.

Pour diminuer la luminosité, maintenez la partie inférieure centrale 
enfoncée. Le réglage peut également se faire par de courtes pressions 

Réglage de la luminosité minimale
1. Allumez le gradateur.
2. Réglez le gradateur sur la charge minimale.
3. Tournez le bouton de réglage MIN jusqu'à obtenir la 

charge minimale souhaitée.
4. Le gradateur est maintenant réglé sur la charge 

minimale souhaitée.

Réglage de la luminosité maximale
1. Allumez le gradateur.
2. Réglez le gradateur sur la charge maximale.
3. Tournez le bouton de réglage MAX jusqu'à obtenir la 

charge maximale souhaitée.
4. Le gradateur est maintenant réglé sur la charge 

maximale souhaitée.

Réglage du mode Boost
L'effet de "pop-corn" se produit lorsque les lampes 
s'allument intensément lors de l'allumage du gradateur, 
puis se réduisent progressivement à la luminosité 
souhaitée. La fonction Boost permet de remédier à ce 
problème.

1. Allumez le gradateur.
2. Réglez le mode Boost à l'aide du bouton de réglage 

Boost.
3. Vérifiez le mode souhaité en allumant et éteignant le 

gradateur.
4. La fonction Boost est correctement réglée lorsque l'effet 

de "pop-corn" est éliminé.

EAN-code
Modèle
Tension
Charge min/max
Dimensions
Dimensions d'encastrement
Scintillement
Protection contre les courts-circuits
Protection contre les surcharges
Protection thermique

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm 
50 x 50 23 mm
Non 
Oui, automatique 
Oui, automatique 
Oui, automatique

Manual de instalación Regulador táctil LED
0,3–200 vatios (Español)

Esta guía es parte del producto y debe ser conservada por el cliente 
final. Lea atentamente la guía completa y siga los pasos indicados al 
instalar el regulador. Para evitar el sobrecalentamiento y posibles 
daños al regulador u otros equipos, se desaconseja conectarlo a un 
enchufe de pared. Si el regulador se conecta a un enchufe de pared, 
solo debe ser utilizado con lámparas LED o luminarias electrónicas de 
baja tensión, siempre y cuando no se exceda la potencia máxima 
permitida por el regulador.

Para evitar lesiones graves, daños por incendio o daños 
materiales, el regulador debe ser instalado siempre por un 
electricista certificado.

Instrucciones de seguridad
Este producto cumple con las normas de seguridad europeas 
IEC60669-2-1 y las normas de compatibilidad electromagnética 
EN55015, EN61547, EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Advertencia, peligro de descargas eléctricas. Apague la 
alimentación en la caja de fusibles que suministra 
energía al atenuador al instalar el atenuador. 

Uso previsto
• Encendido y regulación de la iluminación
• Montaje en una caja de aparatos según la norma DIN 49073
• En combinación con material de cubierta compatible

Ajuste de la luminosidad mínima
1. Encienda el regulador.
2. Ajuste el regulador a la carga mínima.
3. Gire el botón de ajuste MIN a la carga mínima deseada.
4. El regulador ahora está configurado a la carga mínima 

deseada.

Paso 1
Desconecte en su cuadro eléctrico el circuito que alimenta su 
regulador o interruptor actual.

Paso 2
Instale el regulador según el esquema (ver figura).

Conecte su cable de salida al terminal con el símbolo de corriente (    ).

Conecte el cable de fase a L2 (cable marrón).

Conecte un pulsador entre L1 y el cable S.

Para usar el regulador en una conmutación, conéctelo como se 
muestra en el esquema. Puede usar varios interruptores en paralelo.

En la conexión “ext” puede conectar, por ejemplo, un ventilador que se 
enciende automáticamente cuando activa el regulador. Este 
dispositivo puede tener una potencia máxima de 600 W.

Paso 3
Ajuste el regulador a su configuración deseada.

Paso 4
Uso del regulador (y posibles dispositivos adicionales).
El regulador táctil LED solo puede utilizarse con uno de los botones 
táctiles de ION INDUSTRIES.

Para encender el regulador, presione una vez en el centro del lado 
izquierdo o derecho. El regulador tiene una memoria que recuerda el 
último nivel de luz al apagarlo.

Para atenuar la luz, mantenga presionada la parte inferior central. 
También puede atenuar mediante clics cortos en el mismo lugar.

Para aumentar la luz, presione la parte superior central. También 
puede hacerlo con clics cortos en el mismo lugar.

Ajuste de la luminosidad máxima
1. Encienda el regulador.
2. Ajuste el regulador a la carga máxima.
3. Gire el botón de ajuste MAX a la carga máxima 

deseada.
4. El regulador ahora está configurado a la carga máxima 

deseada.

Ajuste del modo Boost
El efecto "popcorn" se produce cuando las luces se 
encienden intensamente al encender el regulador y luego 
se atenúan gradualmente hasta el nivel de iluminación 
deseado. La función Boost se utiliza para solucionar este 
problema.

1. Encienda el regulador.
2. Ajuste el modo Boost utilizando el botón de ajuste 

Boost.
3. Verifique el modo deseado encendiendo y apagando 

el regulador.
4. La función Boost está correctamente ajustada cuando 

se elimina el efecto "popcorn"

EAN-code
Modelo 
Voltaje
Carga mín/máx
Dimensiones
Dimensión de montaje
Parpadeo
Protección contra cortocircuitos
Protección contra sobrecargas
Protección térmica

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm 
50 x 50 x 23 mm
No
Sí, automática
Sí, automática
Sí, automática

Scan de QR-code voor de 
handleiding en installatievideo

Scan the QR-code for the 
manual and installation video

Bitte scannen Sie den QR-Code für 
die Anleitung und Installationsvideo 

Veuillez scanner le code QR pour accéder 
au manuel et à la vidéo d'installation

Escanea el código QR para acceder 
al manual y al video de instalación.

Setting the boost function
The "popcorn effect" occurs when the light source initially 
illuminates brightly upon dimmer activation and then 
gradually dims down to the desired level. The BOOST 
function prevents this issue.

1. Turn on the dimmer.
2. Adjust the BOOST using the boost adjustment screw.
3. Verify the desired setting by turning the dimmer on 

and off.
4. The BOOST function is properly set when the "popcorn 

effect" is resolved.      

Boost instellen
Het ”popcorn effect” is van toepassing wanneer de lampen 
bij het inschakelen van de dimmer eerst fel branden en 
daarna pas terug dimmen naar de gewenste dimstand, de 
BOOST-functie is om dit te verhelpen.

1. Schakel de dimmer in.
2. Stel de BOOST in middels de boost-instelknop.
3. Controleer de gewenste stand door de dimmer in- en uit 

te schakelen.
4. De BOOST-functie is juist ingesteld wanneer het 

”popcorn effect” verholpen is.
 

Schalten Sie bei der Montage des Dimmers, die Gruppe im 
Sicherungskasten die den Dimmer mit Strom versorgt aus.
So vermeiden Sie die Gefahr eines Stromschlages.
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Risk för elektriska stötar, stäng av strömmen till dimmern i 
elcentralen vid montering. 

Installationsmanual LED Tryckdimmer
0,3–200 Watt(Svenska) 

Denna manual är en del av produkten och bör förvaras av slutanvända-
ren. Läs igenom manualen noggrant och följ de angivna stegen vid 
installationen av dimmern. För att undvika överhettning och eventuell 
skada på dimmern eller annan utrustning, rekommenderas det att inte 
ansluta dimmern till ett vägguttag. Om dimmern ändå ansluts till ett 
vägguttag ska den endast användas med LED-lampor eller elektronis-
ka lågspänningsarmaturer, så länge den maximala effekten för 
dimmern inte överskrids.

För att förebygga allvarliga skador, brandskador eller materiella 
skador bör dimmern alltid installeras av en
erkänd E-installatör.

Säkerhetsinstruktioner
Denna produkt uppfyller de europeiska säkerhetsföreskrifterna 
IEC60669-2-1 och EMC-standarderna EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Riziko úrazu elektrickým prúdom, vypnite skupinu v elektrickej 
skrinke, ktorá napája regulátor počas inštalácie. 

Leiðbeiningar um uppsetningu LED Snertidim-
mer 0,3–200 vött (íslenska)

Táto príručka je súčasťou výrobku a musí byť ponechaná u konečného 
zákazníka. Dôkladne prečítajte celú príručku a dodržujte uvedené 
kroky pri inštalácii dimmera. Pre zabránenie prehrievania a možným 
poškodeniam dimmera alebo iného vybavenia sa nedoporučuje 
pripájať dimmer do zásuvky. Ak je dimmer pripojený do zásuvky, môže 
byť použitý iba s LED žiarovkami alebo elektronickými nízkonapäťový-
mi svietidlami, pričom sa nesmie prekročiť maximálny povolený výkon 
dimmera.

Na zabránenie vážnym zraneniam, požiarom alebo materiálnym 
škodám musí byť regulátor vždy nainštalovaný kvalifikovaným 
elektrikárom.

Bezpečnostné pokyny
Tento výrobok spĺňa európske bezpečnostné predpisy IEC60669-2-1
a normy EMC EN55015, EN61547, EN61000-3-2,
EN61000-3-3.

Avsedd användning
• Slå på och dimma belysningen
• Montering i apparatdosa enligt DIN 49073
• I kombination med kompatibelt täckmaterial

Zamýšľané použitie
• Prepínanie a stmievanie osvetlenia
• Montáž v zásuvke zariadenia podľa štandardu DIN 49073
• V kombinácii s kompatibilným krytom

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem: Při montáži stmívače 
vypněte v rozváděči skupinu, která stmívač napájí.

Návod k instalaci Dotykový LED stmívač
0,3–200 wattů (Nizozemsky)(Česky)

Tato příručka je součástí výrobku a měla by být uchovávána koncovým 
zákazníkem. Přečtěte si příručku důkladně a dodržujte uvedené kroky 
při instalaci dimmeru. Pro zabránění přehřátí a možnému poškození 
dimmeru nebo jiného zařízení se nedoporučuje připojovat dimmer k 
zásuvce. Pokud je dimmer přesto připojen k zásuvce, může být 
používán pouze s LED žárovkami nebo elektronickými nízkonapěťový-
mi zařízeními, pokud nepřekračujete maximální povolený výkon 
dimmeru.

Aby se předešlo závažnému zranění, požáru nebo materiální 
škodě, je třeba, aby stmívač byl vždy instalován odborným 
elektroinstalatérem.

Bezpečnostní pokyny
Tento výrobek splňuje evropské bezpečnostní předpisy 
IEC60669-2-1 a normy EMC EN55015, EN61547, 
EN61000-3-2, EN61000-3-3.

Zamýšlené použití
• Zapínání a stmívání osvětlení
• Montáž v přístrojové krabici podle DIN 49073
• Ve spojení s kompatibilním krytem

Nastavení minimálního jasu
1. Zapněte dimmer.
2. Přepněte dimmer na minimální zatížení.
3. Otočte MIN nastavovacím knoflíkem na požadované 

minimální zatížení.
4. Dimmer je nyní nastaven na požadované minimální 

zatížení.

Krok 1
Vypněte jistič ve vaší rozvodné skříni, který napájí váš současný 
stmívač nebo vypínač.

Krok 2
Nainstalujte stmívač podle schématu (viz obrázek).

Připojte svůj spínaný vodič ke svorce se symbolem napájení (    ).

Připojte fázový vodič na L2 (hnědý vodič).

Připojte tlačítkový spínač mezi L1 a vodič S.

Pro použití stmívače ve schodišťovém zapojení jej připojte podle 
obrázku. Můžete použít více spínačů paralelně.

Na „ext“ svorku můžete například připojit ventilátor, který se automa-
ticky zapne, když zapnete stmívač. Toto zařízení může mít maximálně 
600 W.

Krok 3
Nastavte stmívač podle svých preferencí.

Krok 4
Použití stmívače (a případných dalších zařízení).
LED dotykový stmívač lze používat pouze s jedním z dotykových 
tlačítek ION INDUSTRIES.

Pro zapnutí stmívače stiskněte jednou střed levé nebo pravé strany. 
Stmívač má paměť, která si pamatuje poslední úroveň jasu po vypnutí.

Pro ztlumení světla podržte dolní střední část. Lze také ztlumovat 
krátkými stisky na stejném místě.

Pro zvýšení jasu stiskněte horní střední část. I zde můžete jas zvyšovat 
krátkými stisky na stejném místě.

Nastavení maximálního jasu
1. Zapněte dimmer.
2. Přepněte dimmer na maximální zatížení.
3. Otočte MAX nastavovacím knoflíkem na požadované 

maximální zatížení.
4. Dimmer je nyní nastaven na požadované maximální 

zatížení.

Nastavení boost funkce
"Popcornový efekt" se projevuje tak, že při zapnutí 
dimmeru se žárovky nejprve rozsvítí plnou intenzitou a 
postupně se stmívají na požadovanou úroveň. Boost 
funkce se používá k řešení tohoto problému.

1. Zapněte dimmer.
2. Nastavte boost funkci pomocí boost nastavovacího 

knoflíku.
3. Ověřte požadované nastavení přepnutím dimmeru do 

stavu zapnutí a vypnutí.
4. Boost funkce je správně nastavena, pokud je "popcor-

nový efekt" odstraněn.

EAN-kod
Produktkod
Spänning
Min/max belastning
Mått ramplatta
Inbyggnadsmått
Flimmer
Kortslutningsskydd
Överbelastningsskydd
Termiskt skydd

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
70,9 x 70,9 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm
Nej
Ja, automatiskt
Ja, automatiskt
Ja, automatiskt

EAN-kode
Produktkode
Spenning
Min./maks. belastning
Dimensjoner rammeplate
Innbyggingsmål
Flimring
Kortslutningsbeskyttelse
Overbelastningsbeskyttelse
Termisk beskyttelse

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm
Nei
Ja, automatisk
Ja, automatisk
Ja, automatisk

Skref 1
Slökktu rofann í rafdreifingarboxinu sem gefur núverandi dimmer eða 
rofa straum.

Skref 2
Settu dimmerinn upp samkvæmt rætthyrningsmynd (sjá mynd).

Tengdu skiptitengið við sambandspunktið merkt með straumsymbooli-
nu (    ).

Tengdu aðalrafleiðsluna við L2 (brúnt snúru).

Tengdu púlsrofa við L1 og við S-leiðara.

Til að nota dimmerinn í víxlrofauppsetningu skaltu tengja hann eins og 
sýnt er á myndinni. Þú getur notað marga rofa samtímis í hliðlægri röð.

Við ext-tengið getur þú til dæmis tengt vifta sem kveikir sjálfkrafa 
þegar dimmerinn er ræstur. Þessi eining má vera að hámarki 600�W.

Skref 3
Stilla dimmerinn að þeim stillingum sem þú óskar.

Skref 4
Nota dimmerinn (og mögulega í viðbótar tækja).

LED snertidimmer má aðeins nota með einum af snertihnöppum frá 
ION INDUSTRIES.

Til að kveikja á dimmernum, þrýstu einu sinni í miðju á vinstri eða 
hægri hlið. Dimmerinn hefur minni sem mun muna síðasta ljósstyrk við 
slökknun.

Til að dempa ljósið, haltu niðri neðri hlutanum (í miðjunni). Dempun er 
einnig möguleg með endurteknum smellum á sama stað.

Til að auka birtuna, þrýstu á efri hlutann (í miðjunni). Hér getur þú líka 
aukið ljósið með endurteknum smellum á sama stað.

Riziko úrazu elektrickým prúdom, vypnite skupinu v elektrickej 
skrinke, ktorá napája regulátor počas inštalácie. 

Inštalačný návod LED dotykový stmievač
0,3–200 wattov(Slovensky)

Táto príručka je súčasťou výrobku a musí byť ponechaná u konečného 
zákazníka. Dôkladne prečítajte celú príručku a dodržujte uvedené 
kroky pri inštalácii dimmera. Pre zabránenie prehrievania a možným 
poškodeniam dimmera alebo iného vybavenia sa nedoporučuje 
pripájať dimmer do zásuvky. Ak je dimmer pripojený do zásuvky, môže 
byť použitý iba s LED žiarovkami alebo elektronickými nízkonapäťový-
mi svietidlami, pričom sa nesmie prekročiť maximálny povolený výkon 
dimmera.

Bezpečnostné pokyny
Tento výrobok spĺňa európske bezpečnostné predpisy IEC60669-2-1
a normy EMC EN55015, EN61547, EN61000-3-2,
EN61000-3-3.

Zamýšľané použitie
• Prepínanie a stmievanie osvetlenia
• Montáž v zásuvke zariadenia podľa štandardu DIN 49073
• V kombinácii s kompatibilným krytom

Krok 1
Vypnite istič v rozvádzači, ktorý napája váš aktuálny stmievač alebo 
vypínač.

Krok 2
Nainštalujte stmievač podľa schémy (pozri obrázok).

Pripojte spínaný vodič na svorku so symbolom napájania (   ).

Pripojte fázový vodič na L2 (hnedý vodič).

Pripojte tlačidlový spínač na L1 a vodič S.

Ak chcete stmievač použiť vo schodiskovom zapojení, pripojte ho 
podľa obrázka. Môžete použiť viac spínačov paralelne.

Na „ext“ svorku môžete napríklad pripojiť ventilátor, ktorý sa automa-
ticky zapne pri zapnutí stmievača. Toto zariadenie môže mať 
maximálne 600 W.

Krok 3
Nastavte stmievač podľa svojich požiadaviek.

Krok 4
Použitie stmievača (a prípadných prídavných zariadení).
LED dotykový stmievač možno používať iba s jedným z dotykových 
tlačidiel ION INDUSTRIES.

Na zapnutie stmievača stlačte raz v strede na ľavej alebo pravej strane. 
Stmievač má pamäť, ktorá si zapamätá poslednú úroveň jasu po 
vypnutí.

Na stlmenie svetla podržte spodnú strednú časť. Stmievanie je možné 
aj krátkymi stlačeniami na rovnakom mieste.

Na zvýšenie jasu stlačte hornú strednú časť. Jas môžete zvyšovať aj 
krátkymi stlačeniami na rovnakom mieste

Steg 1
Stäng av gruppen i elcentralen som förser din nuvarande dimmer eller 
strömbrytare med ström.

Steg 2
Installera dimmern enligt schemat (se figur).

Anslut din tändtråd till anslutningen med strömsymbolen (   ).

Anslut fasledaren till L2 (brun ledning).

Anslut en tryckknappsbrytare till L1 och S-ledningen.

För att använda dimmern i en trappkoppling, anslut dimmern som 
visas i figuren. Du kan använda flera strömbrytare parallellt.

Till ext-anslutningen kan du till exempel ansluta en fläkt som 
automatiskt startar när dimmern slås på. Denna enhet får ha en 
maximal effekt på 600W.

Steg 3
Justera dimmern till dina önskade inställningar.

Steg 4
Använda din dimmer (och eventuella sidoenheter).
LED-tryckdimmern kan endast användas med en av ION INDUSTRIES 
tryckknappar.

För att slå på dimmern, tryck en gång i mitten på vänster eller höger 
sida. Dimmern har ett minne som kommer ihåg den senaste inställda 
ljusstyrkan efter avstängning.

För att dimma ljuset, håll ned den nedre delen (i mitten). Det går även 
att dimma genom att klicka upprepade gånger på samma ställe.

För att öka ljusstyrkan, tryck på den övre delen (i mitten). Även här kan 
du öka ljuset genom upprepade klick på samma plats.

Nastavenie minimálnej jasnosti
1. Zapnite stmievač. 
2. Nastavte stmievač na minimálne zaťaženie.
3. Otočte nastavovacím gombíkom Min na požadované 

minimálne zaťaženie.
4. Stmievač je teraz nastavený na požadované minimálne 

zaťaženie.

Nastavenie maximálnej jasnosti
1. Zapnite dimmer.
2. Prepínačom nastavte maximálnu záťaž.
3. Otáčaním tlačidla MAX nastavte požadovanú 

maximálnu záťaž.
4. Dimmer je teraz nastavený na požadovanú maximálnu 

záťaž.

Nastavenie zosilnenia
"Popcornový efekt" sa vyskytuje, keď sa žiarovky po 
zapnutí dimmera najskôr rozsvietia na plný výkon a potom 
postupne stmievajú na požadovanú úroveň. Funkcia 
Zosilnenie slúži na odstránenie tohto efektu.

1. Zapnite dimmer.
2. Pomocou tlačidla Zosilnenie nastavte požadovanú 

úroveň.
3. Skontrolujte nastavenie tým, že zapnete a vypnete 

dimmer.
4. Funkcia Zosilnenie je správne nastavená, keď je 

odstránený "popcornový efekt".

Minsta ljusstyrka ställa in
1. Slå på dimmern
2. Sätt dimmern till minimalt belastning.
3. Vrid min-inställningsknappen till önskad minimibe-

lastning.
4. Dimmern är nu inställd på den önskade minimibe-

lastningen.

Maximal ljusstyrka ställa in
1. Slå på dimmern
2. Sätt dimmern till maximalt belastning.
3. Vrid max-inställningsknappen till önskad maximalbe-

lastning.
4. Dimmern är nu inställd på den önskade maximalbe-

lastningen.

Ställa in boost
“Popcorn-effekten” gäller när lampor vid aktivering av 
dimmern först lyser starkt och sedan går tillbaka till 
önskad dimvärde.

1. Slå på dimmern.
2. Ställ in boost med boost-inställningsknappen.
3. Kontrollera den önskade inställningen genom att slå 

dimmern av och på igen.
4. Boost‑funktionen är korrekt inställd när “popcorn-ef-

fekten” är eliminerad.

Riziko úrazu elektrickým prúdom, vypnite skupinu v elektrickej 
skrinke, ktorá napája regulátor počas inštalácie. 

Installasjonsveiledning LED Berøringsdimmer
0,3–200 Watt (Norsk)

Táto príručka je súčasťou výrobku a musí byť ponechaná u konečného 
zákazníka. Dôkladne prečítajte celú príručku a dodržujte uvedené 
kroky pri inštalácii dimmera. Pre zabránenie prehrievania a možným 
poškodeniam dimmera alebo iného vybavenia sa nedoporučuje 
pripájať dimmer do zásuvky. Ak je dimmer pripojený do zásuvky, môže 
byť použitý iba s LED žiarovkami alebo elektronickými nízkonapäťový-
mi svietidlami, pričom sa nesmie prekročiť maximálny povolený výkon 
dimmera.

Bezpečnostné pokyny
Tento výrobok spĺňa európske bezpečnostné predpisy IEC60669-2-1
a normy EMC EN55015, EN61547, EN61000-3-2,
EN61000-3-3.

Zamýšľané použitie
• Prepínanie a stmievanie osvetlenia
• Montáž v zásuvke zariadenia podľa štandardu DIN 49073
• V kombinácii s kompatibilným krytom

Trinn 1
Slå av gruppen i sikringsskapet som forsyner din nåværende dimmer 
eller bryter med strøm.

Trinn 2
Installer dimmeren i henhold til skjemaet (se figur).

Koble din bryterledning til tilkoblingen med strømsymbolet (    ).

Koble strømledningen til L2 (brun ledning).

Koble en impulsknapp til L1 og S-ledningen.

For å bruke dimmeren i kryssbryter-/vekselbryteroppsett, koble 
dimmeren som vist i figuren. Du kan bruke flere brytere parallelt.

Til ext-tilkoblingen kan du for eksempel koble til en vifte som 
automatisk slås på når dimmeren aktiveres. Denne enheten må være 
på maksimum 600W.

Trinn 3
Justér dimmeren til dine ønskede innstillinger.

Trinn 4
Bruke dimmeren (og eventuelle ekstra enheter).

LED-berøringsdimmeren kan kun brukes med en av berøringsknappene 
fra ION INDUSTRIES.

For å slå på dimmeren, trykk én gang midt mellom venstre eller høyre 
side. Dimmeren har minne som husker siste lysnivå når den slås av.

For å dimme lyset, trykk og hold ned nedre delen (i midten). Dimming 
er også mulig ved gjentatte klikk på samme sted.

For å øke lysstyrken, trykk på øvre del (i midten). Her kan du også øke 
lyset ved gjentatte klikk på samme sted.

Minste lysstyrke innstille
1. Slå på dimmern
2. Still dimmeren til minimal belastning.
3. Drei min-justeringsknappen til ønsket minimal 

belastning.
4. Dimmeren er nå innstilt til ønsket minimal 

belastning.

Maksimal lysstyrke innstille
1. Slå på dimmern
2. Still dimmeren til maksimal belastning.
3. Drei max-justeringsknappen til ønsket maksimal 

belastning.
4. Dimmeren er nå innstilt til ønsket maksimal 

belastning.

Lágmarks birtustig stilla inn
1. Kveiktu á ljósadimmaranum
2. Stilltu dimmerinn á lágmarksálag.
3. Snúðu min-stillingarhnappinum á viðeigandi lægsta 

álag.
4. Dimmerinn er nú stilltur á þann lægsta álag sem 

óskað var.

Hámarks birtustig stilla inn
1. Kveiktu á ljósadimmaranum
2. Stilltu dimmerinn á hámarksálag.
3. Snúðu max-stillingarhnappinum á þann hámarksálag 

sem óskað var.
4. Dimmerinn er nú stilltur á þann hámarksálag sem 

óskað var.

Stillja boost
„Popcorn-áhrifin“ eiga sér stað þegar lampur kveikna 
sterkt í byrjun og síðan dragast niður í tilætlað stilling.

1. Kveiktu á dimmernum.
2. Stillaðu boost með boost-stillingarhnappinum.
3. Athugaðu stillinguna með því að kveikja og slökkva á 

dimmernum.
4. Boost-fallið er rétt stillt þegar „popcorn-áhrifum“ er 

eytt.

Stille inn boost
“Popcorn-effekten” forekommer når lampene ved 
aktivering av dimmeren først lyser sterkt for så å gå tilbake 
til ønsket dimstand.

1. Slå på dimmeren.
2. Still inn boost med boost-justeringsknappen.
3. Kontroller ønsket innstilling ved å slå dimmeren av 

og på igjen.
4. Boost-funksjonen er korrekt innstilt når “popcorn-ef-

fekten” er eliminert.

EAN-númer
Vörunúmer
Spenna
Lágmarks-/Hámarksálag
Mál 
Innbyggingarstærð
Blikk
Stutta slökkt vernd
Ofálagsvörn
Hitavörn

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm
Nei
Já, sjálfkrafa
Já, sjálfkrafa
Já, sjálfkrafa

Riziko úrazu elektrickým prúdom, vypnite skupinu v elektrickej 
skrinke, ktorá napája regulátor počas inštalácie. 

Asennusohjeet LED Kosketushimmennin
0,3–200 wattia (Suomi)

For at undgå alvorlig personskade, brand eller materiel skade skal 
dæmperen altid installeres af en anerkendt elektriker. Denne 
vejledning er en del af produktet og skal opbevares af slutbrugeren. 
Læs vejledningen grundigt og følg de angivne trin, når du installerer 
dæmperen. For at undgå overophedning og mulig skade på dæmperen 
eller andre apparater, frarådes det at tilslutte dæmperen til en 
vægstikkontakt. Hvis dæmperen alligevel tilsluttes en vægstikkontakt, 
skal den kun bruges med LED-lyskilder eller elektroniske lavspæn-
dingsarmaturer, så længe den maksimale tilladte effekt for dæmperen 
ikke overskrides.

Na zabránenie vážnym zraneniam, požiarom alebo materiálnym 
škodám musí byť regulátor vždy nainštalovaný kvalifikovaným 
elektrikárom.

Sikkerhedsinstruktioner
Dette produkt overholder de europæiske sikkerhedsregler i henhold til 
IEC60669-2-1 og EMC-standarderne EN55015, EN61547, EN61000-3-2, 
EN61000-3-3.

Anvendelse
• Tænding og dæmpning af belysning
• Montering i apparatboks i henhold til DIN 49073
• I kombination med kompatibelt dækmateriale

Minimikirkkauden asettaminen 
1. Kytke himmennin minimikuormitukseen. 
2. Kierrä miinus-säädönappulaa haluttuun 
3. minimikuormitukseen. 
4. Himmennin on nyt asetettu haluttuun minimikuormi-

tukseen.

Vaihe 1
Katkaise ryhmä sähkötaulussasi, joka syöttää virtaa nykyiselle 
himmentimellesi tai kytkimellesi.

Vaihe 2
Asenna himmennin kaavion mukaan (katso kuva).

Liitä ohjattava johto liittimeen, jossa on virransymboli (   ).

Liitä vaihejohto L2:lle (ruskea johto).

Liitä pulssipainike L1:een ja S-johtoon.

Jos haluat käyttää himmennintä vaihtokytkentänä, asenna se kuten 
kaaviossa on esitetty. Voit käyttää useita kytkimiä rinnakkain.

Ext-liitäntään voit esimerkiksi liittää tuulettimen, joka kytkeytyy 
automaattisesti päälle, kun himmennin kytketään päälle. Tämän 
laitteen teho saa olla korkeintaan 600�W.

Vaihe 3
Säädä himmennin haluamiisi asetuksiin.

Vaihe 4
Käytä himmennintä (ja mahdollisia lisälaitteita).

LED-kosketushimmennintä voi käyttää vain yhden ION INDUSTRIES 
-kosketuspainikkeen kanssa.

Kytkeäksesi himmentimen päälle, paina kerran keskeltä vasemmalla tai 
oikealla puolella. Himmennin muistaa viimeisen valotason sammutta-
misen jälkeen.

Himmennäksesi valoa, pidä pohjaosaa (keskellä) painettuna. 
Himmentäminen on myös mahdollista toistuvilla napsautuksilla 
samassa kohdassa.
Jos haluat lisätä valoa, paina yläosaa (keskellä). Täälläkin voit lisätä 
valoa toistuvilla napsautuksilla samassa kohdassa.

Maksimikirkkauden asettaminen 
1. Kytke himmennin maksimikuormitukseen. 
2. Kierrä maksimisäätönuppia haluttuun 
3. maksimikuormitukseen. 
4. Himmennin on nyt asetettu haluttuun maksimikuor-

mitukseen.

Boost-toiminnon asettaminen 
Popcorn-ilmiö tarkoittaa sitä, että lamput syttyvät 
kirkkaasti, kun himmennin kytketään päälle, ja vasta sitten 
palaavat haluttuun himmennysasentoon.

1. Kytke himmennin päälle. 
2. Aseta boost-toiminto boost-säätönupilla. 
3. Tarkista haluttu asento kytkemällä himmennin päälle 

ja pois päältä. 
4. Boost-toiminto on asetettu oikein, kun ”popcorn-il-

miö” on korjattu.

EAN-koodi
Tuotekoodi
Jännite
Min/maks. kuormitus
Kehyslevyn mitat
Asennusmitat
Välkkyminen
Oikosulkusuojaus
Ylikuormitussuojaus
Lämpösuojaus 

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm
Ei
Kyllä, automaattisesti
Kyllä, automaattisesti
Kyllä, automaattisesti

Naskenujte QR kód pro návod k 
použití a instalační video.

Naskenujte QR kód pre návod a 
inštalačné video

Skanna QR-koden för bruksan-
visning och installationsvideo

Specifiche

QR-kóðaskönnun fyrir handbók 
í uppsetningarmyndbandi

Skannaa QR-koodi käyttöohjetta ja 
asennusvideota varten

Specificații Specifikationer Specifikationer Spesifikasjoner Špecifikácie Specifikationer

Skann QR-kode for bruksanvisning 
og installasjonsvideo

EAN kód
Kód produktu
Napätie
Min/Max zaťaženie
Rozmery rámovej dosky
Montážne rozmery
Blikanie
Ochrana proti skratu
Ochrana proti preťaženiu
Tepelná ochrana 

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm 
Ne
Ano, automaticky
Ano, automaticky
Ano, automaticky

EAN kód
Kód produktu
Napätie
Min/Max zaťaženie
Rozmery rámovej dosky
Montážne rozmery
Blikanie
Ochrana proti skratu
Ochrana proti preťaženiu
Tepelná ochrana

8718836970436
90.100.070
200-240VAC (50Hz)
2x0,3-150VA
71 x 71 x 23 mm
50 x 50 x 23 mm
Nie
Áno, automaticky
Áno, automaticky
Áno, automaticky


